
Noël Huron / Iesus Ahattonnia 
Jean de Brébeuf, 1641 ou 1642 
 
Iesus Ahattonnia! Iesus Ahattonnia!...... jusqu’à la fin du chant, à deux voix  
 
« Chrétiens, prenez coura-a-ge, 
Jésus Sauveur est né! 
Du malin les ouvra-ages à 
jamais sont ruinés. 
Quand il chante mervei-eill-e, 
À ces troublants appa-a-a-as 
Ne prêtez / plus l'oreille: 
Jésus est né: Iesus Ahattonnia! 
 
Oyez cet-te nouve-el-le, 
Dont un ange est porteur! 
Oyez! Am-es fidè-e-les, 
Et dilatez vos cœurs. 
La Vierge dans l'éta-a-ble 
Entou-re de ses bra-a-a-as 
L'Enfant-Dieu / adorable. 
Jésus est né: Iesus Ahattonnia! 
 
Voici que trois Rois Ma-a-ges, 
Perdus en Orient, 
Déchiff-rent ce messa-a-ge 
Écrit au firmament : 
L'Astr’ nouveau les ha-a-nte. 
Ils la suivront là-ba-a-a-as, 
Cette étoi-le marchante: 
Jésus est né: Iesus Ahattonnia! 
 
Jésus leur met en tê-e-te 
Que l'Étoile en la nuit 
Qui jamais ne s'arrê-e-te 
Les conduira vers Lui. 
Dans la nuit radieu-eu-se 
En route ils sont déjà-a-a-a, 
Ils vont l'âm-e joyeuse. 
Jésus est né: Iesus Ahattonnia! 
 
Pour l'Enfant qui repo-o-se 
Dans un petit berceau, 
Humblement ils dépo-o-sent 
Hommag-es et cadeaux. 
Comme eux, l'âme ravie-ie-e, 
Chrétiens, suivons ses pa-a-a-as, 
Son amour nous convie 
Jésus est né: Iesus Ahattonnia! 


